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KUPNÍ SMLOUVA

avřená podle § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník
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Smluvní stranyQ.

1. Město Blatná
se sídlem: T.G. Masaryka 322, 388 Ol Blatná
zastoupená: Bc. Kateřinou Malečkovou - starostkou
IČO; 00250996
DIČ: CZ0025099
bankovní spoj
č.ú.:

kontaktní osoba
tel.:

(dále jen ,,kupující“) na Straně jedné

a

2. POS Digital s.r.o.
zapsaná V obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl C, vložka č. 234593
se sídlem: Budějovická 778/3, 140 00 - Praha 4 Michle
zastoupená: Richard Van Het Bolscher, jednatel
IČO; 03612911
DIČ;
bankovní Spojení:
č.ú.:
kontaktní osoba:
tel.:

(dále jen „prodávající“) na straně druhé

II.
Předmět smlouvy povinnosti smluvních stran

l.

něj dohodnutou kupní cenu.

2.
softwarových úprav stávajícího systému a uvedení do provozu.

3.
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Předmětem smlouvy je Závazek prodávajícího odevzdat kupujícímu a převést na něho
vlastnické právo k jedné elektronické úřední desce na Zeď V provedení dle přílohy č. l této
Smlouvy V souladu nabídkou prodávajícího Ze dne 25.5.2020 a to Včetně softwaru, jeho licencı
a aktualizací. Předmětem smlouvy je Zároveň Závazek kupujícího Zboží převzít a Zaplatit Za

Předmětem smlouvy se dále rozumí také montáž a instalace Zboží, instalace softwaru a

Součástí dodávky Zboží podle odst. l tohoto článku smlouvy jsou i veškeré doklady
požadované právními předpisy k jeho používání. Prodávající prohlašuje, že Zboží Splňuje
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veškeré podmínky stanovené právními předpisy k používání, a že kupujícímu předal veškeré
doklady potřebné k provozování zboží, za což prodávající rucí.

Prodávající kupujícímu k software poskytuje nevýhradní, časově a územně neomezenou
licenci k užívání software dodaného jako součást zboží. Kupující není povinen licenci využít.

III.
Dodací lhůta a místo plnění

Prodávající se zavazuje odevzdat kupujícímu zboží v souladu se Specifikací uvedenou V čl. II.
smlouvy a provést jeho montáž s odbornou péčí kvalifikovanými Odbomíky, na vlastní
náklady a nebezpečí tak, aby montáž svojí kvalitou a rozsahem odpovídala provozním
potřebám kupujícího, a to ve lhůtě do 8 týdnů od podpisu této smlouvy oběma smluvními
stranami. `

Místem dodání zboží je město Blatná T.G. Masaryka 322, 388 01 Blatná

O převzetí zboží bude po uvedení do provozu a jeho odzkoušení sepsán protokol o převzetí
zboží, podepsaný oběma smluvními stranami.

Nebude-li zboží odevzdáno ve lhůtě uvedené v čl. III.l. této smlouvy, je kupující oprávněn
od Smlouvy odstoupit. Odevzdání zboží po lhůtě uvedené v čl. III. 1. této smlouvy představuje
podstatné porušení smlouvy prodávajícím.

IV.
Kupní cena a platební podmínky

Kupující se zavazuje zaplatit prodávajícímu za předmět smlouvy kupní cenu, která činí:

cena bez DPH 225. 105 Kč (Slovy dvěstědvacetpěttisícstopětkonınčeských)

Tato cena, která zahmuje veškeré náklady prodávajícího (tj. cenu veškerých komponent,
drobného instalačního materiálu (propojovací kabely, napájecí kabely, konektory, redukce
atd.), instalace operačního systému a oživení systému, instalace softwaru elektronické úřední
desky, vyzkoušení funkčnosti, dopravy, montáže a hrubého úklidu po provedených
montážních pracích), je cenou nejvýše přípustnou a nepřekročitelnou. Upraví-li před dodáním
předmětu smlouvy obecně závazný předpis výši DPH, bude účtována DPH k příslušným
zdanitelným plněním ve výši stanovené novou právní úpravou a kupní cena bude upravena
píserrmým dodatkem k této smlouvě.

Kupující uhradí kupní cenu na základě faktury prodávajícího, která musí mít náležitosti
daňového dokladu, uvedené v § 29 Zák. č. 235/2004 Sb., O dani Z přidané hodnoty, ve znění
pozdějších předpisů a V § 435 Zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů. Přílohou faktury musí být protokol o převzetí zboží podepsaný oběma smluvními
stranami.

Faktura je splatná do 30 kalendářních dní od jejího převzetí kupujícím na základě protokolu o
převzetí zboží. Pokud faktura neobsahuje všechny náležitosti a přílohy stanovené v čl. IV.2.
této smlouvy a požadované právními předpisy, kupující má právo fakturu vrátit prodávajícímu
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vvk opravě a doplnění. Lhůta k proplacení faktury (úhradě kupní ceny) počíná bezet teprve po
převzetí řádně opravené a doplněné faktury kupujícím.

Dnem úhrady faktury se rozumí den odepsání kupní ceny Z účtu kupujícího uvedeného v čl. I.
této smlouvy ve prospěch účtu prodávajícího.

Kupující neposkytuje na zaplacení kupní ceny zálohy a ani jedna smluvní strana neposkytne
druhé smluvní straně závdavek.

V.
Vady zboží a záruka za jakost

Nemá-li zboží vlastnosti stanovené touto smlouvou a ustanoveními § 2095, 2096 a 2097
občanského zákoníku, má vady. Za vady se považuje i dodání jiného zboží, než určuje
smlouva. Vadou zboží jsou rovněž vady v dokladech, nutných k užívání zboží.

Prodávající prohlašuje, že na zboží neváznou práva třetí osoby.

Prodávající se zamčuje, že zboží bude V záruční době plně způsobilé pro použití k účelu
obvyklému a že si zboží zachová vlastnosti stanovené touto smlouvou a ustanoveními § 2095
a 2096 občanského zákoníku (záruka za jakost). Záruční doba je sjednána V délce 2 let na
hardware. Záruka je prodávajícím poskytována jako záruka na bezchybnost a vztahuje na
vady ftmkcí, provedení a materiálu zboží jakož i na kvalitu prací provedených kvalifikovaným
odbomíkem. Záruční doba běží ode dne převzetí zboží dle protokolu podepsaného oběma
smluvními stranami. Zárukou za jakost nej sou dotčena práva a povinnosti z vadného plnění
plynoucí ze zákona.

Kupující je povinen bez zbytečného odkladu oznámit prodávajícímu zjištěné vady dodaného
zboží poté, co je zjistil, resp. kdy je zjistil během záruční doby, při vynaložení dostatečné
péče.

V případě, že kupující v záruční době včas uplatní zjištěné vady zboží, je prodávající povinen
dle volby kupujícího vady zboží odstranit dodáním nového zboží bez vady nebo dodáním
chybějícího zboží, odstranit vady opravou zboží, případně poskytnout kupujícímu přiměřenou
slevu z kupní ceny, a to ve lhůtě bez zbytečného odkladu po oznámení vady kupujícím. Místo
uplatnění výše uvedených práv Z vadného plnění může kupující v případě, že má zboží vady,
odstoupit od smlouvy. Prodávající nese veškeré náklady spojené S odstraňováním vad, a to
včetně nákladů spojených s přepravou zboží.

Uplatní-li kupující právo Z vadného plnění, potvrdí mu prodávající V písemné formě, kdy
kupující právo uplatnil, jakož i provedení opravy a dobu jejího trvání, případně skutečnost, že
opravu zboží neprovedl.

Vady zboží uplatňuje kupující na adrese prodávajícího dle čl. I. této smlouvy.

VI
Nabytí vlastnického práva, nebezpečí škody na zboží

Nebezpečí škody na zboží a vlastnictví kprodávanému zboží přechází na kupujícího
podepsáním protokolu o převzetí zboží oběma smluvními stranami.
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VII.
Zvláštní ustanovení

Prodávající se zavazuje během dodání prodávaného zboží i po jeho dodání kupujícímu
zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, O kterých se dozví od kupujícího V souvislosti
s plněním smlouvy.

Prodávající je podle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné
správě a o změně některých zákonů, V platném znění, osobou povinnou spolupůsobit při
výkonu finanční kontroly prováděné V souvislosti S úhradou zboží nebo služeb z veřejných
výdajů. _

Prodávající výslovně prohlašuje, že na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu
ustanovení § 1765 odst. 2 OZ.

VIII.
Závěrečná ustanovení

Právní vztahy touto smlouvou neupravené se řídí příslušnými ustanoveními občanského
zákoníku.
Smluvní strany V souladu s ustanovením § 558 odst. 2 OZ vylučují použití obchodních
zvyklostí na právní vztahy vzniklé z této smlouvy.
Smluvní strany souhlasně prohlašují, že tato smlouva není smlouvou uzavřenou adhezním
způsobem ve smyslu ustanovení § 1798 a násl. OZ. Ustanovení § 1799 a § 1800 OZ se
nepoužijí.
Smluvní strany výslovně souhlasí s tím, aby tato smlouva byla uvedena V přehledu smluv
vedeném městem Blatná, který obsahuje údaje o smluvních stranách, předmětu smlouvy,
číselné označení smlouvy a datum jejího podpisu. Smluvní strany výslovně souhlasí, že tato
smlouva může být bez časového omezení zveřejněna na oficiálních webových stránkách
města Blatná na síti Intemet (WvvVv.mesto-blatna.cz), případně na externím úložišti dat k tomu
určeném dle platné legislativy, a to Včetně všech případných příloh a dodatků, avšak po
znečitelnění osobních údajů umožňujících jednoznačnou identifikaci smluvních stran.
Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené V této smlouvě nepovažují za obchodní
tajemství ve smyslu příslušných ustanovení právních předpisů a udělují svolení k jejich užití
a zveřejnění bez stanovení jakýchkoliv dalších podmínek.
Účastníci berou na vědomí, že tato smlouva podléhá zveřejnění V souladu se zákonem č.
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv).
Vyskytnou-li se události, které jedné nebo oběma smluvním stranám částečně nebo úplně
znemožní plnění jejich povinností podle této smlouvy, jsou povinny se o tomto bez
zbytečného odkladu informovat a Společně podniknout kroky k jejich překonání. Nesplnění
této povirınosti zakládá právo na náhradu újmy pro stranu, která se porušení smlouvy V tomto
bodě nedopustila.
Stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatným či neúčinným, nedotýká se to
ostatních ustanovení této smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se v tomto
případě zavazují neprodleně dohodou nahradit ustanovení neplatné/neúčinné novým
ustanovením platným/účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému
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hospodářskému účelu ustanovení neplatného/neúčinného. Do té doby platí odpovídající
úprava obecně závazných právních předpisů České republiky.
Osoby oprávněné k převzetí zboží kupujícího: Petr Chlanda, MěÚ Blatná
Smlouva se vyhotovuje ve dvou (2) stejnopisech s platností originálu, přičemž každá smluvní
strana obdrží po jednom (l) vyhotoveních.
Smlouvu je možno měnit či doplňovat pouze písemnými číslovanými dodatky, podepsanými
oprávněnými zástupci obou smluvních stran.
Tato smlouva nabývá platnosti a účimiosti dnem podpisu obou smluvních stran.
Účastníci této smlouvy prohlašují, že smlouva byla sj ednána na základě jejich pravé
a svobodné vůle, že si její obsah přečetli a bezvýhradně s ním souhlasí, což stvrzují svými
Vlastnoručními podpisy.
Uzavření smlouvy bylo projednáno a schváleno V souladu se zákonem č. 128/2000 Sb., O
obcích V platném znění usnesením Rady města Blatná č. 179/20 ze dne 3.6.2020.

~

V Praze dne V Blatné dne „Ž Ă ˇ (7020

Za prodávajícího: Za kupujícího:

5 MĚSTO ,
A

. . . . . . . . . . . . . . . . . ..

á
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Přílohy:
1. Specifikace přístroje

Wallmount outdoor chasis
Tvrzené sklo a kapacitním dotykem 46
Outdoor displej Samsung 46“
PC S OS Windows 10 pro

790
T'

T T
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4-x.

POWER OF ATTORNEY

POS Digital s.r.o.

With its registered office at Budějovická
778/3, Michle, 140 00 Prague 4
Identification No: 036 12 911
Registered in the Commercial Register
conducted by the Municipal Court in
Prague, Section C, Entry 234593
represented by Richard Antonius Maria van
het Bolscher

(hereinafter referred to as the “Principal”)

Hereby authorizes:

Omar Farghali

Identification No: 883 22 513

(hereinafter referred to as the
“Representative")

To act on behalf of the Principal when
performing legal acts connected to:

- Concluding Principaľs employment
contracts, contracts of sen/ices,
contracts for work, and their
changes, alterations, extensions,
imrriediate termination and notices
of dísmissal etc. on the base and in
the limits of approved plan;

- Concluding contracts of
employment termination and
redundancy payments up to the
maximum amount of EUR 10,000;

- Concluding so called media
contracts the subject matter of
which is the bonus for Ieased
amount of advertising space by the
order party (agency) on the base of

PLNÁ Moc

POS Digital s.r.o.

Se sídlem Budějovická 778/3, Michle, 140
00 Praha 4
IČO: 036 12 911
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka
234593
Zastoupena Richard Antonius Maria van het
Bolscher

(dále jen ,,Zmocnite|“)

Tímto zmocňuje

(dále jen ,,Zmocněnec")

K zastupování Zmocnitele ve vztahu k
právním úkonům spojeným S:

- Uzavíráním pracovních smluv
jménem Zmocnitele, dohod "o
provedení práce a smluv O dílo a
dodatkům, změnám, prodloužením,
okamžitým ukončením takových
smluv a jejich výpovědím ze strany
Zmocnitele apod., a to na základě a
v rámci schváleného plánu;

- Sjednáváním ukončení pracovních
smluv a odstupného do maximální
výše 10.000,- EUR;

- Uzavíráním tzv. mediálních smluv,
jejichž předmětem bude provize za
pronajatý rozsah reklamního
prostoru objednatelem (agenturou)
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approved master agreement for the
POS Media Group;

Concluding business contracts with
third parties the subject matter of
which is the purchase of advertising
products from the Principal;

Concluding so called barter
contracts, i.e. contracts the subject
matter of which is the provision of
mutually chargeable payments of
the contractual parties, provided
that the Principaľs fulfilment arising
from this contract shall not exceed
the amount of EUR 30,000;

Concluding job procurement
contracts with agencies up to the
amount of EUR 10,000;

Concluding lease and sub-lease
contracts for advertising products
and connected matters for a time
period shorter than three years and
at the same time for payments no
greater than EUR 25,000;

Concluding supply contracts for the
production and installation of
advertisement carriers, digital
products and other products in the
limits of approved plan;

Concluding supply contracts
necessary to ensure so called
regular operation of the Principal up
to the total annual payment amount
of EUR 20,000;

Concluding non-disclosure
agreements up to the total annual
payment amount of EUR 100,000;

Take part in the auctions and for
production and installation; and

na základě schválené vzorové
smlouvy skupiny POS Media Group;

Uzavíráním obchodních smluv se
třetími osobami, jejichž předmětem
bude nákup a prodej reklamních
Zařízení u Zmocnitele;

Uzavíráním tzv. barterových smluv,
tedy smluv, jejichž předmětem bude
vzájemné poskytnutí
Započitatelného plnění mezi
smluvními stranami za předpokladu,
že plnění Zmocnitele na základě
této smlouvy nepřesáhne částku
30.000,- EUR;

Uzavíráním Zprostředkovatelských
smluv s agenturami, a to do výše
10.000,- EUR;

Uzavíráním smluv o nájmu a pod-
nájmu reklamních zařízení a
souvisejících otázkách na dobu
kratší než tři roky za stejné období
na částku nepřesahující 25.000,-
EUR;

Uzavíráním dodavatelských smluv
na výrobu a instalaci reklamních
nosičů, digitálních Zařízení a dalších
výrobků v mezích stanovených
schváleným plánem;

Uzavíráním dodavatelských smluv
potřebných kzajištění tzv. běžného
provozu Zmocnitele do celkové
roční výše 20.000,- EUR;

Uzavíráním smluv o ochraně
důvěrných informací do celkové
roční výše 100.000,- EUR;

Účastí v tendrech týkajících se
produkce a instalace; a
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- Concluding the agreements for
production and installation
advertising materials and products.

The Representative has the capacity to
carry out all activities and perform acts
connected with the foregoing. The
Representative has the capacity to act on
behalf of the Principal to the full extent
hereof, to conclude contracts that are
directly related hereto on behalf of the
Representative and to attend to all
correspondence and to represent the
Principal in aıı negøflariøns with aıı ıégaı
entities and natural persons directly
connected to the subject hereof.

The Representative also has the capacity
to assign opinions, analyses, and
evaluations as well as require expert
consultations if necessary for the execution
hereof. The Representative takes full
responsibility, legally and financially, for
exceeding any of the above mentioned
limits. `

This power of attorney shall be construed
widely so that its legal and economic
purpose can always be achieved. ln
connection with the aforementioned
matters this power of attorney can be used
several times.

The Representative is obliged to
continuously keep the executive of the
Company updated on all steps and acts
taken on basis of this power of attorney.

This power of attorney terminates all former
powers of attorney granted to attorney.

This power of attorney granted by the
Principal is fully valid and effective from the
day of its Signature till 31 December 2020
or till termination of employment contract.

This power of attorney as well
as the relationships between the Principal

- Uzavíráním smluv ohledně
produkce a instalaci reklamních
materiálů a zařízení.

Zmocněnec může provádět veškeré
činnosti a vykonávat veškeré úkony spojené
S výše uvedeným. Zmocněnec je oprávněn
jednat jménem příkazce v plném rozsahu,
uzavírat smlouvy, které s výše uvedeným
přímo souvisejí, a účastnit se veškeré
korespondence a zastupovat Zmocnitele při
všech jednáních se všemi právnickými
osobami a fyzickými osobami ve věcech
souvisejících s předmětem této smlouvy.

Zmocněnec má také může zadávat
stanoviska, analýzy a hodnocení a v
případě potřeby vyžadovat odborné
konzultace nezbytné pro provedení výše
uvedeného. Zmocněnec nese plnou
odpovědnost, právně i finančně, za
překročení výše uvedených limitů

Tato plná moc musí být vykládána široce,
aby bylo vždy možné dosáhnout jejího
právního a ekonomického účelu. V
souvislosti S výše uvedenými skutečnostmi
lze tuto plnou moc použít několikrát.

Zmocněnec je povinen průběžně informovat
vedení Společnosti společnosti O všech
krocích a úkonech provedených na základě
této plné moci.

Tato plná moc nahrazuje všechny dříve
udělené plně moci.

Tato plná moc udělená Zmocnitelem je
zcela platná a účinná ode dne jejího
podpisu do 31. prosince 2020 nebo do
ukončení pracovní smlouvy.

Tuto plnou moc, jakož i vztahy mezi
Zmocnitelem a Zmocněncem ztéto plné
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souvislosti S výše uvedenými skutečnostmi
lze tuto plnou moc použít několikrát.

Zmocněnec je povinen průběžně informovat
vedení Společnosti společnosti O všech
krocích a úkonech provedených na základě
této plné moci.

Tato plná moc nahrazuje všechny dříve
udělené plně moci.

Tato plná moc udělená Zmocnitelem je
zcela platná a účinná ode dne jejího
podpisu do 31. prosince 2020 nebo do
ukončení pracovní smlouvy.

Tuto plnou moc, jakož i vztahy mezi
Zmocnitelem a Zmocněncem ztéto plné



and the Representative relating to the grant
of this power of attorney shall be governed
by and construed in accordance with
Czech law.

This power of attorney has been made in
bilingual language version. ln case of
discrepancy between Czech and English
versions the Czech version shall prevail.

ĹIÓAK

Č.

fl'~ą>Ö .

'§?}.Q'00 11
moci vyplívající se řídí jì;›,6';?4:0/ˇ0ô15`‹'.7

S“.

České republıky. 'A/03.002'
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Tato plná moc je vyhotovena v českém a
anglickém jazyce. V případě jakýchkoliv
rozporů mezi těmito jazykovými verzemi má
přednost verze česká.

in/v çľű/(Č ,on/dne

Richard
statut

l accept this p přijímám

vsouladu sustanoveními piráŠ§čŠ\"04š,`°7°06, 89033
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